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п р е д и с л о в и е 

Учебное пособие «Учитесь у меня китайскому языку» (Книга на русском языке) 

представляет собой вводный курс китайского языка. Пособие предназначается для 

школьников средней школы, а также юношей и девушек в возрасте 15-18 лет. у которых 

родной язык русский. В комплекс «Учитесь у меня китайскому языку» включены следующие 

части: «Книга для школьников», «Рабочая тетрадь», CD , карточки иероглифов и карточки 

речевых выражений. 

Основная цель учебного комплекса «Учитесь у меня китайскому языку» - вызвать у 

иностранных учащихся интерес к изучению китайского языка. При отборе и организации 

языкового материала авторы учитывают новейшие достижения в методике преподавания 

китайского языка как иностранного (ККИ). Материал подается проду^^нно и методично. 

Тщательно разработан лексический раздел. Цель практическ1^за^^аний - развитие 

коммуникативных навыков, которому уделяется бол15^(й^внимание при составлении 

учебника. Речевые ситуации, предлагаемые в пособик^,^6с^упнЬГи интересны, соответствуют 

закономерностям овладения вторым язы1шм(^^1^м^да^ативная методика преподавания 

определила также последовательно&^'^амма^'ических заданий. Языковой материал 

организован в соответствии с заданной тш?»и коммуникации. 

Составители учебного комплекса «Учитесь у меня китайскому языку» - опытные 

преподаватели к и т а й с ^ г о языка как иностранного, способные организовать языковой 

материал с учетом у«!Ловий обучения. При составлении учебника было учтены также 

замечания преподавателей ККИ в Китае и за рубежом, что очень способствовало улучшению 

пособия. 

Авторы стремятся к тому, чтобы в настоящем учебном комплексе сочетались 

систематичность и функциальность; научность и практичность; серьезность и интересность. 

Комплекс «Учитесь у меня китайскому языку» (Книга на русском языке) является 

одним из серии учебников китайского языка на иностранных языках, которые составлены 

по инициативе и организации Ханьбаня (Канцелярии по делам распространения китайского 

языка за рубежом) и Штаб-квартиры Института Конфуция. 

Авторы выражают глубокую благодарность Ван Сяоцзюань, Хань Сяое и Ли Шуин за их 

большие усилия в переводе учебного комплекса на русский язык. 

Авторы 

Май 2009 г. 



Где находится Китай? 

МШ(Huang Shan) 
гора Хуаншань 

^•iifi(bingmay6ng) 
Терракотовая армия 



Что вы знаете о Китае? 

=f^(tangsancai) 
трехцветный фарфор династии Тан 

® ^ l i ( y a n g z r e ) 
крокодил Янцзы 

$g^(laran) 
батик 



Учимся сплетать китайский узел 
Китайский узел («чжунгоцзе») - одно из оригинальных изделий народного искусства Китая. Для 

изготовления китайских узлов используются круглые шнуры и нитки. Китайские узлы разные по форме и 
яркие по цвету. В соответствии с их формой и назначением, почти каждый узел имеет свое название. В этом 
искусстве сохраняются древние традиции культуры Китая. Например, узел «десять тысяч благословений», 
который имеет также название «сбывающиеся мечты», означает счастье, удачу и наилучшие пожелания. 

узел «десять тысяч 
благословений» 

^ ^ ( c a o h u a j i e ) 
узел «цветок травы» 

jJXS^(shuangxijie) 
узел «двойное счастье» 

(Э ( t u a n y uan jie) 
узел «семейная близость» 
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Китайская фонетическая транскрипция 

1. Правила китайской фонетической транскрипции 

Таблица инициалей 

b р m f d t П 1 

Таблица инициалей g к h j q X Таблица инициалей 

zh ch sh г z с s 

... 
Простые 
финали а о е 

/к 
u u 

Таблица 

Составные 
дифтонги 

ai 
а о 

1 

OU ôN® la 
ie 

iao 
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ua 
uo 
uai 
uei 

Lie 5 

финалей 
Носовые 

у 1 
^ an ' ong en ian uan uan ^ 

щ 
^ n g 
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eng in uen un 1 

щ iang 
ing 

iong 

uang 
ueng 
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2. Тоны 

(55) первый тон 

3. Слог китайского языка состоит из инициали, 
финали и тона. Например: 

Инициаль Финаль Тон Слог 

n i V nl 

h a o V hao 



4. В китайском языке разные тоны могут указывать на разные иероглифы и значения. 

т а (мать) 

w e n (тепло) 

т а (лен) т а (конь) 

w e n (нюхать) w e n (целовать) 

т а (ругать) 

w e n (спрашивать) 

fang (квадратный) fang (дом) fang (посещать) fang (ставить) 

q i (семь) qi (ездить верхом) qi (вставать) qi (быть сердитым) 



Первый раздел 
Школа, одноклассники и учителя 

N1 hao, w o shi 
Wang Jiaming. 



- jr"̂  V V 
ni l a o 

Ван Цзямин - новичок. Он впервые встретился со своим одноклассником. 

i m i 

Jiaming: NI hao. 

Youla: Ni hao. 

Jiaming: W o jiao Wang Jiaming. 

Youla: W o jiao Youla. 

Новые слова 

1. ni (мест.) ты 

2. hao (прил.) хороший 

3. ^ w o (мест.) я, меня 

4. ПЦ jiao (гл.) звать 

Собственное имя 
существительное 

• Wang Jiaming 

Ван Цзямин 

• X Ш Youla Юра 



Пронюхайте: Разговаривайте попарно. 

11 t 

\w6 jiao Володя. 

Т р е н и р о в к а : З а к о н ч и т е диалоги . 

А: N1 hao, ^ Марина Николаевна. А: Z a o s h a n g hao, Максим. 

Б: , Ирина Алексеевна. Б: , Сергей. 

Практические занятия 

Есть ли у вас китайское имя? Если еще нет, то выберите себе подходящее имя. Если у вас 
уже есть, то напишите свое китайское имя на доске и объясните другим, что оно означает. 

популярные мужские имена 

семья IT великий ¥ армия 
jia wei jun 

ВД яркий, :^луч победоносный 
ming чистый guang kai 

популярные женские имена 

I I красивая ^ ароматная i® добрая, нежняя, 
mei fang shu ласковая 

7л облако Ш китайский Ш элегантная 
уйп mei абрикос juan 

(1) Доброе утро! 
(2) Добрый вечер! 



Фоиехшш 

1. Прочитайте вслух. 

Инициали Финали Тоны Слоги 

uo V w o 

J lao jiao w o jiao 

uang w a n g 

J la - jia 

m ing У ming w a n g jidming 

uei Ч we i 

2. Правила китайской фонетической транскрипции 

(1) Особые слоги 

' Л 

Особые 
слоги 

В слоге есть 
связывание 
конечной финали 
инциалью ^ ; 

В слс^ 
от;су;11рт%ует 
ш Л ^ а л ь 

yi (-i) 
y e (-ie) 
yin (-in) 
ying (-ing) 

zhi chi shi ri 

w u (-U) 

w a (-ua) 
wa i (-uai) 
we i (-uei) 
w o (-UO) 
w a n g (-uang) 
w e n g (-ueng) 

yu (-U) 
yun (-un) 
y u e ( -ue) 
y u a n (-uan) 

(2) Сандхи 

Оригинальные 
тоны Действительные тоны 

ni + hao ni h a o При сочетании двух иероглифов с третьим тоном, 
первый иероглиф произносится во втором тоне. 



Песня звуков китайской фонетической 
транскрипции 

т 0-
т 0 ф ф 

4 
Ьо ро т о fo de t e ne le g e k e h e ji qi xi zi ci si ri 

* * 

ZI CI SI zhi chi shi ZI CI SI ri zhi chi shi 

I -»— a о e I u u wo men dou^lai xue pin yin 

Ниже даются иероглифы разных типов. Можете ли вы указать различия между 
иероглифами, расположенными в разных строчках? 

i 

i l t т 



. 2 ^ Л 

zai jian 

: ЩЩ" ^П ^ f ^ ^ ^ n ^ t a o s h i : Tongxuemen hao: 

# i l l : Tongxuemen: Laoshi hao! 

Un laoshi: Tongxuemen zai jian: 

Tongxuemen: Un laoshi zai jian: 



Новые слова 

1. t o n g x u e (сущ.) одноклассник, ребята® 

2. fn men (суф.) суффикс® 

3 . ^ Ш laoshi (сущ.) учитель, учительница 

4. SJaL zaijian (гл.) До свидания. 

Собственное и м я 
существительное 

• # ( Ш ) 

Lin (laoshi) 
только фамилия 

У п о т р е б и т е л ь н ы е в ы р а ж е н и я 
на уроке 
• Xianzai shangkel Начнем наш урок! 

• Xianzai xiake: Урок окончен! 

Ш),о^шхайхе: Разговаривайте попарно. 
" 

Laoshi 

Tongxuemen hao: 

^ ^ Z a i j i ^ 

^ ^ • i j i o n ^ — 

( ^ i n g t i ian jian: 

Ф Слово «ребята» употребляется в речи учителя при обращении к ученикам. 
ф Суффикс "ff j" часто следует за личными местоимениями или существительными, которые означают человека. 

В случае наличия числительного перед личными местоимениями или существительными, с у ф ф и к с не 
употребляется. 

(3) До завтра. 



Т р е н и р о в к а : Ч т о они д о л ж н ы сказать? 

laoshi 

t o n g x u e m e n 

Практичесше занятия 

Laoshi hao! 

Laoshi zaijian: 

Tongxuemen hao! 

Tongxuemen zaijian! 

1. Школьники ходят по аудитории и разговаривают друг с другом, употребляя выражения 
приветствия и прощания. 

2. Сделайте китайскую вертушку из бумаги. 

^ N 

Фонетика ^̂^̂  

1. Прослушайте звукозапись и выполните задания. 
(1) Запишите слоги и тоны по звукозаписи и прочитайте их. 
(2) Ответьте на вопросы: Кто говорит? О чем они говорят? 

2. Ниже даются комбинации инициалей «Ь, р , т , f » и финалей « а , о , е » . 
Прочитайте эти комбинации в четырех тонах. 

а ai a o an ang о ou e ei en eng 

b b a bai b a o ban bang b o bei ben beng 

р p a pai p a o pan pang p o pou pel pen peng 

m ma mai m a o man mang mo mou me mei men meng 

f f a f a n f a n g f o f o u f e . f e n f e n g 

8 



3. Прослушайте и выберите слоги в соответствии с звукозаписью. 

bd bai mao mdng 

pa pai mai fang 

bei men beng mou 

mei f§n peng pou 

Китайское лшсьмо 

як ^ 

Можете ли вы указать различия между иероглифами, расположенными в разных 
строчках? у.'. 

1 * in 



3 А J L ' ^ m 
wo shi wang jia ming 

Ван Цзямин первый раз на занятиях по биологии. 

Jiaming: Lin laoshi hao: 

W o shi Wang Jiaming. 

Lin laoshi:Ni hao: 

Учительница зна. Ван Цзямина с Анной и Антоном, которые проводят эксперимент. 

^ Щ: if^nm 

m f \ 

Lin laoshi: Та shi Anna. 

Та shi Andong. 

Jiaming: Nimen hao: 

Anna, Andong: Ni hao: 

10 



Новые слова 

1.J^ shi (гл.) 

2. Ш t a (мест.) 

3. Ш t a (мест.) 

4. j^j^fn nimen (мест.) 

быть, являться 

она 

он 

вы 

Собственное имя 
существительное 

• Anna Анна 

• Andong Антон 

Употребительные выражения 
на уроке 

• QIng дёп w o shuol ! Повторяйте за мной! 

Прочитайте: Разговаривайте попарно. у т Щ 

11 


